
Charging your device
Only use a power adapter with applicable country regulations and international and regional 
safety standards. Other power adapters may not meet applicable safety standards, and 
using such adapters could pose a risk of death or injury.
Avoid prolonged skin contact with the charging cable and connector when the charging
cable is connected to a power source because it may cause discomfort or injury. Sleeping 
or sitting on the charging cable or connector should be avoided.

WARNING: To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for
long periods. For traffic safety, do not use earphones while driving or cycling.

Important Safety instructions
1.Read these Instructions. 
2.Keep these Instructions. 
3.Heed all Warnings.
4. Follow all instructions.
5. Do not use this device near water. 
6.Clean only with a dry cloth.
7. Do not block any ventilation openings. Use in accordance with the manufacturer's 
    instructions.
8. Do not charge near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other 
    apparatus (including amplifiers) that produce heat.
9. Discontinue use if any part of the device or cable is damaged or wet
10. Protect the cord from being walked on or pinched particularly at plugs, convenience 
      receptacles, to the point where they exit from the device.
11.Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.
12.Unplug this apparatus during lightning storms and when charging is complete
13.Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus
     has been damaged in any way, such as power-supply cord or plug is damaged, liquid has
     been spilled or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to 
     rain or moisture, does not operate normally, or has been dropped.
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How to use:Setup 
Charge the earbuds (see fig 1) and case (see fig 2) first. Make sure charging case and 
earbuds are fully charged.

STEP1 Turn off the Bluetooth function from your music device. E.g., Mobile phone or music
device.
STEP2 Take out the earbuds from the charging case after they have been charged. The 
earbuds will automatically turn on and start to pair in 5 seconds.
STEP3 You can now turn on the Bluetooth function of your mobile phone or audio device.
STEP4 Search and select BT969 on your device and connect.

Main functions:
Button (see fig 3) is located on the top of the Left (L) and Right (R) of the earbuds (see fig 1) 

1. Power On 
*From case:Remove earbuds from the charging case (see fig 2). They will automatically 
power on.
*Manual:If powered off and not in the case (see fig 2), simultaneously press and hold the
button(see fig 3) on both earbuds (see fig 1) for approximately 3 seconds.

2. Power Off
*To case:Place earbuds (see fig 1) back into the charging case (see fig 2). They will 
  automatically power off.
*Manual:While powered on, press and hold the button(see fig 3) on either earbud for 
  approximately 3 seconds.

3. Pairing
*Upon initial power-on,the earbuds (see fig 1) automatically enter Bluetooth pairing mode, 
  indicated by an audible "beep tone". The earbuds are now discoverable.

*Pairing mode remains active for 5 minutes. If no connection is established within this period, 
  the earbuds will automatically power off, accompanied by a "Power Off" voice prompt.

Troubleshoot:lf the earbuds (see fig 1) do not auto pair or do not connect with the device,it 
is best to restart the earbuds.To restart,Turn OFF your music/ smartphone device.Manually 
power off both earbuds and manually turn them back on by pressing the button(see fig 3) 
on both earbuds for 3 seconds and then again for 3 seconds (see above for power on and 
off instructions of the earbuds.After turning on the earbuds,turn ON your music/phone device 
and search for BT969 under Bluetooth settings,and connect to the earbuds again.

4. Connection Status
Successful Bluetooth pairing with a device is confirmed by a "Connected" voice prompt.

5. Disconnection Status
Disconnection from a paired device is indicated by a "Disconnected" voice prompt.

6. Auto-Reconnection
On subsequent power cycles, if previously paired device information is stored, the earbuds 
(see fig 1) will automatically attempt reconnection. Successful reconnection is confirmed by 
the "Connected" prompt.

7. Playback Control
*Play/Pause:Short-press the button on either earbud once.
*Next Track:Double-press the button on the "right" earbud during playback.
*Previous Track:Double-press the  button on the "left" earbud during playback.
*Call Redial: Triple-press the  button (right earbud) to redial last number.
*Voice Assistant: Triple-press the  button (left earbud) to activate device voice assistant 

8. Call Management
*Incoming Call:An audible ringtone syncs from your phone. Short-press the button on 
  either earbud once to answer.
*End Active Call:Short-press the button during a call.
*Reject Incoming Call:Press and hold the button on either earbud for approximately 2 
  seconds.
*Call Interruption:During music playback, an incoming call will pause the music automatically. 
  Playback resumes automatically after the call ends.
*Call Handling Note (Important):
*iOS: Incoming calls can be answered via either the phone or the earbuds (see fig 1).
*Android: Incoming calls are answered on the earbuds (see fig 1) by default; manual switching 
 to the phone is required.

9. Charging
*case Charging (Connected to USB):
  Insert the provided USB charging cable to charge the charging case (see fig 2) with a USB 
  power adapter. It will take approximately 3 hours to fully charge the case.
1. case LED: Flashing red light during charging.
2. case LED: Steady red light when fully charged.

Note: When the charging case (see fig 2) runs out of the battery, it is important to Turn off 
both earbuds (see fig 1) before putting them in the charging case. If there is no power on the 
charging case,the earbuds will not auto turn off when they are put back into the charging 
case. Therefore, the earbuds need to be manually turned off. (see above for power off 
instructions of earbuds.

*earbuds Charging (case not connected to USB):
earbuds are charged using the charging case (see fig 2) provided.
The charging case should be fully charged and has sufficient power before it can charge the 
earbuds. Put the earbuds into the correct position on the charging case for charging.
1.  Earbuds automatically power off and enter charging mode when placed in the case.
2.  Earbud LED: Steady red light during charging. Turns off when fully charged.
3.  Case LED: Displays blue light during earbud charging. Turns off approximately 6 
     seconds after earbuds are fully charged.

Note:
1. If the earbuds (see fig 1) are not placed securely into the case (see fig 2), it may not 
    charge. Please take out the earbuds and re-insert them in the case and gently move and 
    shake the earbuds if needed until the earbuds start charging,Repeat as necessary. Also 
    make sure the lid is properly closed so that charging the earbuds can start.Using large 
    earpads could also obstruct the closure of the case, and so may need to be removed.    
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2.If after some time, the earbuds stop charging, try to use a dry cotton swab to clean the 
   bottom charging points on the earbuds  and the inductive pins on the charging case  to 
   remove any dust and sweat,Repeat as necessary.
3. If one of the earbuds has run out of battery, the other one will continue to work until it 
    runs out of power, too."

Specifications:
Model: BT969
Bluetooth Version: 5.3
Power Input: DC 5V
Earphone Working Time: About 5 hours at 50% volume
Earphone battery capacity: 35mAh+35mAh=70mAh
Charging Case battery capacity: 200mAh
Bluetooth support agreement:
Support a2dp\avctp\avdtp\avrcp\hfp\spp\smp\att\gap\gatt \rfcomm\sdp\l2cap profile
*Note: Playtimes and charge times are approximate and are based on 50% volume and 
  earbuds and case being fully charged. Playtimes and charge times may be affected by 
  several factors including battery condition, temperature, and distance music. Total playtime 
  includes one full charge already in the bud and a fully charged case."

14. Headphones/ earphones/ speakers are capable of producing sound levels which can be
      harmful to your hearing. Do not listen at high volume for prolonged periods of time. 
      Headphones/ earphones/ speakers may block out surrounding sounds.
15. If you have a pacemaker or other electrical medical devices, you should consult your 
      physician before using the product.
16. Do not use the charging cable with a  cube/plug/power adaptor  that exceeds the 
      recommended charging voltage/wattage of the product. Only use a 5V /1A (or less) 
      power adaptor or output device.
17. Do not use a “high speed” or PD charging adaptor/cube/plug as it can overheat the 
      charging wire.  Do not charge the device unattended 
18. Never charge the device unattended and unplug when charging is complete. Disconnect 
      cables from the device and power source when not in use. 

 Only charge with an adapter that is compliant with applicable country regulations and
  international and regional safety standards. Other adapters may not meet applicable 
  safety standards, and charging with such adapters could pose a risk of death or injury. 
  Using damaged cables or chargers, or charging when moisture is present, can cause 
  electric shock, injury, or damage, the charging case, or other property. When using a 
  wireless charger, avoid placing metallic foreign objects on the charger (for example, keys, 
  coins, batteries, or jewelry), as they may become warm or interfere with charging.

Choking hazard : The product, packaging and some of the included accessories may
present a choking hazard to small children. Keep these accessories away from small 
children. The bags themselves or the many small parts they contain may cause choking 
if ingested. 
Keep product, parts and packaging away from children.

Danger : Improper battery replacement may cause an explosion and injury.
*Never wear headphones / earphones while operating a vehicle. Headphones may block 
 out surrounding sounds.
*Never wear headphones / earphone while operating a vehicle. Use with caution. User 
 assumes all risks associated with the use of this product.
*CAUTION: To prevent electric shock, use only compatible and certified USB charging 
 devices.
*WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this apparatus to
 rain or moisture.
*CAUTION: Use of controls or adjustments or performance of procedures other than those
 specified may damage your device.
*WARNING: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party 
 responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.
*WARNING: Always store in a cool dry location.
*WARNING: Headphones and earphones are capable of producing sound levels which can
 be harmful to your hearing.
 WARNING: Don't over insert into the ear canal. Discontinue use at the first sign of 

 discomfort.
Only use designed pads. Do not use dirty or damaged ear pads. Contains small parts that 
may present a choking hazard. Keep away from children.

 Sentry   is not liable for any damage caused to smart phones, audio playback devices, 
  video game systems or any other electronic device resulting from either the use or misuse
  of our products.

The Bluetooth  word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth 
SIG, Inc. and any use of such marks by Sentry Industries Inc is under license. Other
trademarks and trade names are those of their respective owners.

FCC Compliance Statement
   
        This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this 
device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.
FCC ID:2ACP4CBT957      Model #BT969
"NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures: 
 Reorient or relocate the receiving antenna.
 Increase the separation between the equipment and receiver.
 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver

   is connected.
 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment."

Limited 90-Day Warranty: Sentry warrants this product to be free from defects in materials 
and workmanship for 90 days from the date of original purchase. This warranty does not 
pertain to damage resulting from accident, abnormal use, misuse or neglect. Any defective 
product will be replaced if returned to an authorized Sentry dealer or to Sentry directly 
at: PO Box 885, One Bridge Street, Hillburn, NY 10931. Please enclose a $5 check for
return shipping.
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USB Type-C  and USB-C  are registered trademarks of USB Implementers Forum.

Sentry Industries inc declares that radio equipment BT969  is in compliance with Directive
2014/53/EU. The EU declaration of conformity is available 
at https://sentryindustries.corn/ european-declaration-of-conformity/Conformity with 
Directives This product is CE marked to denote conformity with Directives 73/23/EEC
 (low voltage) and 89/336/EEC(Electromagnetic Compatibility), as amended.

Environmental Protection
Waste electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle 
where facilities exist. Check with your Local Authority or retailer for recycling advice.

Supplier's Declaration of Conformity 47 CFR 47 CFR Part 15.21, 15.105(b) 
Compliance Information 
Sentry Bluetooth 
Responsible Party
- SENTRYINDUSTRIES INC
ONE BRIDGE STREET, HILLBURN,
NY10931, USA
TEL +1 8457532910

VERDADERA INFILIDAD
Auriculares

Cómo usar:Configuración 
Carga primero los auriculares (véase la figura 1) y la carcasa (véase la figura 2). 
Asegúrese de que la caja de carga y los auriculares estén totalmente cargados.

PASO 1 Apague la función Bluetooth de su dispositivo de música. Por ejemplo, teléfono 
móvil o dispositivo de música.
PASO 2 Saque los auriculares de la caja de carga después de haberlos cargado. Los 
auriculares se encenderán automáticamente y comenzarán a emparejarse en 5 segundos.
PASO 3 Ahora puede activar la función Bluetooth de su teléfono móvil o dispositivo de audio.
PASO 4 Busca y selecciona BT969 en tu dispositivo y conecta."

Funciones principales:
 El botón (véase la figura 3) se encuentra en la parte superior izquierda (L) y derecha 
(R) de los auriculares (véase la figura 1).

1. Encendido
* De la caja: Retira los auriculares de la caja de carga (ver fig. 2). Se encenderán 
   automáticamente.
* Manual: Si está apagado y no en la caja (ver figura 2), presione y mantenga pulsado 
   simultáneamente el botón (véase la figura 3) en ambos auriculares (véase la figura 1) 
   durante aproximadamente 3 segundos.

2. Apagado
* A la caja: Coloque los auriculares (ver figura 1) de nuevo en la caja de carga (ver figura 2). 
  Se apagarán automáticamente.
* Manual: mientras está encendido, presione y mantenga pulsado el botón (ver figura 3) en 
  cualquiera de los auriculares durante aproximadamente 3 segundos.

3. Emparejamiento
* Al encender inicialmente, los auriculares (ver figura 1) entran automáticamente en el modo 
  de emparejamiento Bluetooth, indicado por un "tono de beep" audible. Los auriculares son 
  ahora detectables.

* El modo de emparejamiento permanece activo durante 5 minutos. Si no se establece 
  ninguna conexión dentro de este período, los auriculares se apagarán automáticamente, 
  acompañados de un mensaje de voz "Apagar".

Troubleshoot:lf the earbuds (see fig 1) do not auto pair or do not connect with the device,it 
is best to restart the earbuds.To restart,Turn OFF your music/ smartphone device.Manually 
power off both earbuds and manually turn them back on by pressing the button(see fig 3) 
on both earbuds for 3 seconds and then again for 3 seconds (see above for power on and 
off instructions of the earbuds.After turning on the earbuds,turn ON your music/phone device 
and search for BT969 under Bluetooth settings,and connect to the earbuds again.

4. Estado de la conexión
El emparejamiento exitoso de Bluetooth con un dispositivo se confirma mediante un 
mensaje de voz "Conectado".

5. Estado de desconexión
La desconexión de un dispositivo emparejado se indica mediante un mensaje de voz 
"Desconectado".

6. Reconección automática
En ciclos de alimentación posteriores, si se almacena información del dispositivo emparejado 
previamente, los auriculares (véase la figura 1) intentarán volver a conectarse 
automáticamente. La reconexión exitosa se confirma mediante el mensaje "Conectado".

7. Control de reproducción
* Reproducir / Pausa: Pulse corto el botón en cualquiera de los auriculares una vez.
* Siguiente pista: presione doblemente el botón en el auricular "derecho" durante la 
   reproducción.
* Anterior pista: presione doblemente el botón en el auricular "izquierdo" durante la 
   reproducción.
* Llamar de nuevo: presione tres veces el botón (auricular derecho) para volver a 
   llamar el último número.
* Asistente de voz: presione tres veces el botón (auricular izquierdo) para activar el 
   asistente de voz del dispositivo.

8. Gestión de llamadas
* Llamada entrante: Un tono de llamada audible se sincroniza desde su teléfono. Pulse 
   corto el botón en cualquiera de los auriculares una vez para responder.
* Terminar llamada activa: pulse el botón durante una llamada.
* Rechazar llamada entrante: presione y mantenga pulsada la tecla botón en cualquiera 
   de los auriculares durante aproximadamente 2 segundos.
*Interrupción de llamada: Durante la reproducción de música, una llamada entrante pausará 
   la música automáticamente. La reproducción se reanuda automáticamente después de 
   que finalice la llamada.
*Nota de manejo de llamadas (importante):
*iOS: Las llamadas entrantes se pueden responder a través del teléfono o los auriculares 
  (ver figura 1).
* Android: Las llamadas entrantes se responden en los auriculares (ver figura 1) por defecto; 
   Es necesario cambiar manualmente al teléfono.

9. Carga
*caso Carga (Conectado a USB):
  Inserte el cable de carga USB proporcionado para cargar la caja de carga (ver figura 2) 
  con un adaptador de alimentación USB. Tardará aproximadamente 3 horas cargar
  completamente el caso.
1.caso led: luz roja parpadeante durante la carga.
2.caso led: luz roja constante cuando está completamente cargada.

Nota: Cuando la caja de carga (véase la figura 2) se agote la batería, es importante apagar 
ambos auriculares (véase la figura 1) antes de colocarlos en la caja de carga. Si no hay 
alimentación en la caja de carga, los auriculares no se apagarán automáticamente cuando 
se vuelvan a colocar en la caja de carga. Por lo tanto, los auriculares deben apagarse 
manualmente. (ver más arriba para las instrucciones de apagado de los auriculares.
*auriculares Carga (caso no conectado a USB):
"los auriculares se cargan utilizando la caja de carga (véase la figura 2) proporcionada.
La caja de carga debe estar completamente cargada y tener suficiente potencia antes de 
poder cargar los auriculares. Coloque los auriculares en la posición correcta en la caja de 
carga para cargar."
1. Los auriculares se apagan automáticamente y entran en el modo de carga cuando se 
    colocan en la caja.
2. led del auricular: luz roja constante durante la carga. Apaga cuando está completamente 
    cargado.
3. Caso led: Muestra luz azul durante la carga del auricular. Apaga aproximadamente 6 
    segundos después de que los auriculares estén completamente cargados.
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Nota:
1. Si los auriculares (véase la figura 1) no se colocan de forma segura en la caja (véase la 
    figura 2), es posible que no se cargue. Por favor, saque los auriculares e insiértelos de 
    nuevo en la caja y mueva suavemente y agite los auriculares si es necesario hasta que 
    los auriculares comiencen a cargarse, repita según sea necesario. También asegúrese de 
    que la tapa esté correctamente cerrada para que pueda comenzar la carga de los auriculares. 
    El uso de almohadillos grandes también podría obstruir el cierre de la caja, y por lo tanto 
    puede ser necesario quitarla.
2. Si después de algún tiempo, los auriculares dejan de cargarse, trate de usar un hisopo de 
    algodón seco para limpiar los puntos de carga inferiores de los auriculares y los pasadores
    inductivos en la caja de carga para eliminar cualquier polvo y sudor, Repita según sea 
    necesario.
3. Si uno de los auriculares se ha quedado sin batería, el otro seguirá trabajando hasta que 
    también se quede sin energía."   
Especificaciones:
Modelo: BT969
Versión Bluetooth: 5.3
Entrada de potencia: DC 5V
Tiempo de trabajo del auricular: Aproximadamente 5 horas al 50% del volumen
Capacidad de la batería del auricular: 35mAh + 35mAh = 70mAh
Capacidad de la batería de la caja de carga: 200mAh
Acuerdo de soporte Bluetooth: 
Soporte a2dp  avctp  avdtp  avrcp  hfp  spp  smp  att  gap  gatt  rfcomm  sdp  l2cap perfil
*Nota: Los tiempos de reproducción y carga son aproximados y se basan en el 50% de
volumen y los auriculares y la caja están completamente cargados. Los tiempos de 
reproducción y los tiempos de carga pueden verse afectados por varios factores, 
incluyendo el estado de la batería, la temperatura y la distancia de la música. El tiempo 
total de juego incluye una carga completa ya en el brote y una caja totalmente cargada.
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16.No utilice el cable de carga con un adaptador de alimentación cube/plug/ Power que exceda la
     tensión/voltade carga recomendada del producto. Sólo use un adaptador de alimentación o 
     dispositivo de salida de 5V /1A (o menos).
17.No utilice un adaptador de carga/cubo/enchufe de "alta velocidad" o PD, ya que puede 
     sobrecalentar el cable de carga. No cargar el dispositivo sin supervisión.
18.Nunca cargue el dispositivo desatendido y desconectar cuando la carga se ha completado. 
     Desconeccables del dispositivo y fuente de alimentación cuando no esté en uso.
 solo cargue con un adaptador que cumpla con las regulaciones aplicables de los países y las 

  normas de seguridad internacionales y regionales. Es posible que otros adaptadores no cumplan 
  con las normas de seguridad aplicables, y cargar con dichos adaptpodría plantear un riesgo de 
  muerte o lesión. El uso de cables dañados o cargadores, o la carga cuando la humedad está 
  presente, puede causar descargas eléctricas, lesiones o daños, el caso de carga, u otra 
  propiedad. Cuando use un cargador inalámbrico, evite colocar objetos metálicos extraños en el 
  cargador (por ejemplo, llaves, monedas, baterías o joyas), ya que pueden calentarse o interferir 
  con la carga.
Peligro de asfixia: El producto, el embalaje y algunos de los accesorios incluidos pueden 
representar un peligro de asfixia para los niños pequeños. Mantenga estos accesorios fuera del 
alcance de los niños pequeños. Las bolsas en sí o las muchas piezas pequeñas que contienen 
pueden causar asfixia si se ingiere.
Mantenga el producto, las piezas y el embalaje fuera del alcance de los niños.
Peligro: El reemplazo inadecuado de la batería puede causar una explosión y lesiones.
*nunca use auriculares o auriculares mientras maneja un vehículo. Los auriculares pueden
  bloquear los sonidos circundantes.
*nunca use auriculares o auriculares mientras maneja un vehículo. Utilizar con precaución. El 
  usuario asume todos los riesgos asociados con el uso de este producto.
*PRECAUCIÓN: Para evitar la descarga eléctrica, use solo dispositivos de carga USB compatibles 
  y certificados.
*Advertencia: para reducir el riesgo de fuego o descarga eléctrica, no exponga este aparato a la 
  lluvia o la humedad.
*PRECAUCIÓN: El uso de controles o ajustes o rendimiento de procedimientos distintos de los 
  especificados puede dañar su dispositivo.
*Advertencia: los cambios o modificaciones a esta unidad no están aprobadas expresamente por
  la parte responsable del cumplimiento podría anular la autoridad del usuario para operar el equipo.
*ADVERTENCIA: siempre almacene en una ubicación fría y seca.
*Advertencia: los auriculares son capaces de producir niveles de sonido que pueden ser 
  perjudiciales para su audición.
ADVERTENCIA: no se inserte en el canal auditivo. Suspender el uso en el primer signo de 

  incomodidad. Solo use almohadillas diseñadas. No use almohadillas sucias o dañadas. Contiene
  piezas pequeñas que pueden presentar un peligro de asfixia. Aléjate de los niños.
Sentry  no es responsable por cualquier daño causado a los teléfonos inteligentes, dispositivos 

 de reproducción de audio, sistemas de videojuegos o cualquier otro dispositivo electrónico
 como resultado del uso o mal uso de nuestros productos.
La marca denominativa y los logotipos de Bluetooth  son marcas registradas propiedad de 

Bluetooth SIG,Inc. y cualquier uso de tales marcas por parte de Sentry Industries Inc está bajo 
licencia. Otras marcas registradas y los nombres comerciales son los de sus respectivos dueños.
USB Type-C  y USB-C  son marcas registradas del foro de implementadores USB.
Las industrias Sentry Inc. declaran que el equipo de radio BT969 cumple con la Directiva 
2014/53/EU. La declaración de la UE sobre conformidad está disponible en 
https://sentryindustries.com/european-declaration-of-conformity/ 
Conformidad con las directivas.
Este producto está marcado CE para indicar conformidad con las Directivas 73/23/EEC (bajo
voltaje) y 89/336/EEC (compatibilidad electromagnética), según enmienda.
Protección ambiental
Los productos eléctricos desechables no deben desecharse junto con la basura doméstica. 
Por favor, recicle dónde existan las instalaciones para ello. Consulte con su autoridad local o 
minorista para obtener asesoría sobre el reciclaje.
Declaración de conformidad del proveedor 47 CFR 47 CFR Parte 15.21, 15.105 (b) Información 
de cumplimiento
Auriculares y auriculares de Sentry Bluetooth
Fiesta responsable -
Sentry Industries inc 
One Bridge street, Hillburn, NY 10931
Tel +1 845 753 2910 
Declaración de cumplimiento de la FCC        
        Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. La operación está sujeta a
las siguientes dos condiciones:(1) Este dispositivo puede no causar interferencia dañina,y (2) este 
dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluida la interferencia que pueda causar 
una operación no deseada.
FCC ID:2ACP4CBT957      Model #BT969
"Nota: este equipo ha sido probado y se ha encontrado que cumple con los límites para un 
dispositivo digital de Clase B, de conformidad con la Parte 15 de las Reglas de la FCC.Estos 
límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra la interferencia dañina 
en una instalación residencial.Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia 
y, si no se instala y se usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencia dañina a
las comunicaciones de la radio.
Sin embargo, no hay garantía de que la interferencia no ocurra en una instalación particular.Si este
equipo causa una interferencia dañina a la recepción de radio o televisión, que se puede determinar 
apagando y encendido, se alienta al usuario que intente corregir la interferencia en una o más de
las siguientes medidas:
 Reorientar o reubicar la antena receptora.
 Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
 Conecte el equipo en una salida en un circuito diferente al que está conectado el receptor.
 Conecte el equipo en una salida en un circuito diferente al que está conectado el receptor.
 Consulte al concesionario o un técnico de radio/televisión experimentado para obtener ayuda.

ADVERTENCIA: Los cambios o modificaciones a esta unidad no están expresamente aprobados
por la parte responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para operar el 
equipo ".
Garantía limitada de 90 días: Sentry garantiza que este producto está libre de defectos en los 
materiales y mano de obra durante 90 días a partir de la fecha de compra original. Esta garantía 
no pertenecen a daños resultantes de accidentes, uso anormal, mal uso o negligencia. Cualquier 
defectuoso el producto se reemplazará si se devuelve a un distribuidor autorizado de Sentry o a 
Sentry directamente en: PO Box 885, One Bridge Street, Hillburn, NY 10931. Adjunte un cheque 
de $ 5 para la  devolución Envío.

Cargando tu dispositivo
Utilice únicamente un adaptador de corriente que cumpla con las normativas nacionales aplicables
y los estándares de seguridad internacionales y regionales. Es posible que otros adaptadores de 
corriente no cumplan con los estándares de seguridad aplicables, y el uso de dichos adaptadores 
podría representar un riesgo de muerte o lesiones.
Evite el contacto prolongado de la piel con el cable de carga y el conector cuando el cable de carga 
esté conectado a una fuente de alimentación porque puede causar molestias o lesiones. Se debe
evitar dormir o sentarse sobre el cable de carga o el conector.
ADVERTENCIA: Para evitar posibles daños auditivos, no escuche a niveles de volumen altos 
durante períodos prolongados. Para la seguridad del tráfico, no use auriculares mientras conduce
o anda en bicicleta.
Instrucciones de seguridad importantes
1. Lea estas instrucciones.
2. Mantenga estas instrucciones.
3. eed todas las advertencias.
4. Follo de todas las instrucciones.
5. No use este dispositivo cerca del agua.
6. Solo limpia con un paño seco.
7. No bloquee ninguna apertura de ventilación. Use de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
8. No cargue cerca de ninguna fuente de calor, como radiadores, registros de calor, estufas u otros 
    aparatos (incluidos los amplificadores) que producen calor.
9. Interrumpir el uso si alguna parte del dispositivo o cable está dañada o mojada.
10. Protect al cable para que se encienda o pellizque particularmente en los enchufes, receptáculos 
      de conveniencia, hasta el punto en que salen del dispositivo.
11. Solo use archivos adjuntos/accesorios especificados por el fabricante.

12. Informe este aparato durante las tormentas de rayos y cuando se completa la carga.
13. Refiere todos los servicios al personal de servicio calificado. El servicio se requiere cuando el
      aparato se ha dañado de cualquier manera, como el cable de suministro de potencia o el 
      enchufe está dañado, el líquido se ha derramado o los objetos han caído en el aparato, el 
      aparato ha sido expuesto a la lluvia o la humedad, no funciona normalmente , o ha sido caído.
14. Los auriculares/auriculares/altavoces son capaces de producir niveles de sonido que pueden 
      ser perjudiciales para la audición. No escuche a alto volumen durante períodos prolongados 
      de tiempo. Los auriculares/auriculares/altavoces pueden bloquear los sonidos circundantes.
15.Si tiene un marcapasos u otros dispositivos médicos eléctricos, debe consultar a su médico 
     antes de usar el producto.

Wie man benutzt:Setup
Laden Sie zuerst die Kopfhörer (siehe Abbildung 1) und das Gehäuse (siehe Abbildung 2) 
auf. Stellen Sie sicher, dass Ladehülle und Ohrhörer vollständig geladen sind.

Schritt 1 Schalten Sie die Bluetooth-Funktion von Ihrem Musikgerät aus. Z.B. Handy oder 
Musikgerät.
Schritt 2 Nimm die Ohrhörer aus dem Ladegehäuse heraus, nachdem sie geladen wurden. 
Die Kopfhörer werden automatisch eingeschaltet und beginnen in 5 Sekunden zu paaren.
Schritt 3 Sie können nun die Bluetooth-Funktion Ihres Handys oder Audiogerätes aktivieren.
Schritt 4 Suchen und wählen Sie BT969 auf Ihrem Gerät aus und verbinden Sie sich.

Hauptfunktionen:
Schaltfläche (siehe Abbildung 3) befindet sich oben links (L) und rechts (R) der Ohrhörer 
(siehe Abbildung 1)
1. Einschalten
Aus dem Gehäuse:Entfernen Sie die Ohrstöpfe aus dem Ladegehäuse (siehe Abbildung 2). 
Sie werden automatisch eingeschaltet.
Handbuch:Wenn ausgeschaltet und nicht im Gehäuse (siehe Abbildung 2), drücken und 
halten Sie gleichzeitig die Schaltfläche (siehe Abbildung 3) auf beiden Ohrstöpfen (siehe 
Abbildung 1) für ca. 3 Sekunden.
2. Ausschalten
Zum Gehäuse:Legen Sie die Ohrstöpfe (siehe Abbildung 1) zurück in das Ladegehäuse 
(siehe Abbildung 2). Sie werden automatisch ausgeschaltet.
Bedienungsanleitung: Drücken Sie während des Einschaltens die Taste (siehe Abbildung 3) 
auf jedem Kopfhörer etwa 3 Sekunden lang.
3. Kopplung
"Beim ersten Einschalten gelangen die Kopfhörer (siehe Abbildung 1) automatisch in den 
Bluetooth-Paarungsmodus, der durch einen hörbaren ""Beep-Ton"" angedeutet wird. Die 
Ohrhörer sind jetzt entdeckbar.
Der Pairing-Modus bleibt 5 Minuten lang aktiv. Wenn innerhalb dieses Zeitraums keine 
Verbindung hergestellt wird, werden die Ohrhörer automatisch ausgeschaltet, begleitet 
von einer Sprachaufforderung ""Ausschalten""."
Fehlerbehebung: Wenn die Ohrhörer (siehe Abbildung 1) nicht automatisch gepaart werden 
oder sich nicht mit dem Gerät verbinden, ist es am besten, die Ohrhörer neu zu starten. 
Zum Neustart schalten Sie Ihr Musik-/Smartphone-Gerät aus. Schalten Sie beide Kopfhörer 
manuell aus und schalten Sie sie manuell wieder ein, indem Sie Schaltfläche (siehe 
Abbildung 3) auf beiden Ohrhörern für 3 Sekunden und dann erneut für 3 Sekunden (siehe 
oben für ein- und ausschaltanweisungen der Ohrhörer. Nach dem Einschalten der Ohrhörer, 
schalten Sie Ihr Musik- / Telefongerät ein und suchen Sie nach BT969 unter 
Bluetooth-Einstellungen und verbinden Sie sich erneut mit den Ohrhörern.
4. Verbindungsstatus
Eine erfolgreiche Bluetooth-Kopplung mit einem Gerät wird durch eine Sprachaufforderung 
"Connected" bestätigt.
5. Trennstatus
Die Trennung von einem gepaarten Gerät wird durch eine Sprachaufforderung "Disconnected" 
angegeben.
6. Automatische Wiederverbindung
Bei nachfolgenden Stromzyklen versuchen die Kopfhörer (siehe Abbildung 1) automatisch, 
wenn zuvor gepaarte Geräteinformationen gespeichert werden. Eine erfolgreiche 
Wiederverbindung wird durch die Eingabeaufforderung "Verbinden" bestätigt.

7. Wiedergabekontrolle
Wiedergabe/Pause: kurzdrücken Sie die Schaltfläche auf jedem Kopfhörer einmal.
Nächster Titel:Doppeldrücken Schaltfläche auf dem "rechten" Kopfhörer während der 
Wiedergabe.
Vorheriger Titel:Doppeldrücken Schaltfläche auf dem "linken" Kopfhörer während der 
Wiedergabe.
Call Redial: Dreimal drücken Sie die Schaltfläche (rechtes Ohrhörer), um die letzte 
Nummer neu anzurufen.
Sprachassistent: Dreimal drücken Sie die Schaltfläche (linkes Ohrhörer) zum Aktivieren 
des Gerätesassistenten
8. Anrufmanagement
Eingehender Anruf: Ein hörbarer Klingelton wird von Ihrem Telefon synchronisiert. 
kurzdrücken Sie die Schaltfläche auf jedem Kopfhörer einmal zu antworten.
Aktiven Anruf beenden: kurzdrücken Sie die Schaltfläche während eines Anrufs.
Eingehender Anruf ablehnen: Drücken und halten Sie die Taste Schaltfläche auf jedem 
Kopfhörer für etwa 2 Sekunden.
Anrufunterbrechung: Während der Musikwiedergabe wird ein eingehender Anruf die Musik 
automatisch pausieren. Die Wiedergabe wird automatisch wieder aufgenommen, wenn der 
Anruf beendet ist.
Anmerkung zur Anrufbehandlung (Wichtig):
iOS: Eingehende Anrufe können entweder über das Telefon oder die Ohrhörer beantwortet 
werden (siehe Abbildung 1).
Android: Eingehende Anrufe werden standardmäßig auf den Ohrhörern beantwortet (siehe 
Abbildung 1); Ein manueller Wechsel zum Telefon ist erforderlich.

9. Laden
Gehäuse Laden (mit USB verbunden):
Stecken Sie das mitgelieferte USB-Ladekabel ein, um das Ladegehäuse (siehe Abbildung 2) 
mit einem USB-Netzadapter zu laden. Es dauert etwa 3 Stunden, um den Fall vollständig zu 
laden.
1.Gehäuse LED: Blinkendes rotes Licht beim Laden.
2.Gehäuse LED: Ständiges rotes Licht bei voller Aufladung.
Hinweis: Wenn das Ladegehäuse (siehe Abbildung 2) keine Batterie mehr hat, ist es wichtig, 
beide Ohrhörer auszuschalten (siehe Abbildung 1), bevor Sie sie in das Ladegehäuse setzen. 
Wenn es keine Stromversorgung am Ladegehäuse gibt, schalten sich die Ohrhörer nicht 
automatisch aus, wenn sie wieder in das Ladegehäuse eingesetzt werden. Daher müssen 
die Ohrhörer manuell ausgeschaltet werden. (siehe oben für Ausschaltanweisungen von 
Ohrhörern.
Laden (Gehäuse nicht an USB angeschlossen):
"Ohrhörer werden mit dem zur Verfügung gestellten Ladehülle (siehe Abbildung 2) geladen.
Das Ladegehäuse sollte vollständig geladen sein und ausreichend Strom haben, bevor es 
die Ohrhörer aufladen kann. Legen Sie die Ohrhörer in die richtige Position auf dem 
Ladegehäuse zum Laden."
1. Kopfhörer schalten sich automatisch aus und treten in den Lademodus ein, wenn sie im 
Gehäuse platziert werden.
2. Ohrhörer LED: Ständiges rotes Licht während des Ladens. Schaltet sich aus, wenn es 
voll geladen ist.
3. Gehäuse-LED: Anzeige blaues Licht während der Aufladung des Ohrhörers. Schaltet sich 
etwa 6 Sekunden nach dem vollständigen Aufladen der Ohrhörer aus.
Hinweis:
1. Wenn die Ohrhörer (siehe Abbildung 1) nicht sicher in das Gehäuse (siehe Abbildung 2) 

platziert werden, kann es nicht aufgeladen werden. Bitte nehmen Sie die Ohrhörer heraus und 
legen Sie sie wieder in das Gehäuse ein und bewegen Sie die Ohrhörer vorsichtig und schütteln 
Sie, wenn nötig, bis die Ohrhörer aufladen beginnen. Stellen Sie auch sicher, dass der Deckel 
richtig geschlossen ist, damit das Aufladen der Ohrhörer beginnen kann. Die Verwendung 
großer Ohrpolster könnte auch das Schließen des Gehäuses behindern, und so kann es 
erforderlich sein, entfernt zu werden.
2. Wenn nach einiger Zeit die Ohrnöpfe aufhören zu laden, versuchen Sie, einen trockenen 
Baumwolltübchen zu verwenden, um die unteren Ladepunkte auf den Ohrnöpfen und die 
induktiven Stifte auf dem Ladegehäuse zu reinigen, um Staub und Schweiß zu entfernen.
3. Wenn einem der Ohrhörer der Akku fehlt, wird der andere weiterhin funktionieren, bis 
auch der Strom fehlt.

Spezifikationen:
Modell: BT969
Bluetooth-Version: 5.3
Leistungseingang: DC 5V
Kopfhörer Arbeitszeit: Etwa 5 Stunden bei 50% Volumen
Kopfhörer Batteriekapazität: 35mAh + 35mAh = 70mAh
Ladegehäuse Batteriekapazität: 200mAh
Bluetooth-Unterstützungsvereinbarung: 
Unterstützung a2dp  avctp  avdtp  avrcp  hfp  spp smp  att  gap  gatt  rfcomm  sdp  l2cap Profil"
*Hinweis:Die Spielzeiten und Ladezeiten sind ungefähr und basieren auf 50% Lautstärke und 
Ohrhörer und Gehäuse, die vollständig geladen sind. Wiedergabezeiten und Ladezeiten 
können von mehreren Faktoren beeinflusst werden, einschließlich Batteriezustand, 
Temperatur und Distanzmusik. Die Gesamtspielzeit umfasst eine Vollladung bereits im 
Knospen und ein voll geladenes Gehäuse.
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Comment utiliser:Configuration
Chargez d'abord les écouteurs (voir fig. 1) et le boîtier (voir fig. 2). Assurez-vous que le 
boîtier de charge et les écouteurs sont entièrement chargés.

Étape 1 Désactivez la fonction Bluetooth de votre appareil de musique. Par exemple, 
téléphone portable ou appareil de musique.
Étape 2 Retirez les écouteurs du boîtier de charge après avoir été chargés. Les écouteurs 
s'allument automatiquement et commencent à s'accoupler en 5 secondes.
Étape 3 Vous pouvez désormais activer la fonction Bluetooth de votre téléphone 
portable ou de votre appareil audio.
Étape 4 Recherchez et sélectionnez BT969 sur votre appareil et connectez-vous.

Fonctions principales :
 Le bouton (voir fig 3) est situé en haut à gauche (L) et à droite (R) des écouteurs (voir fig 1)

1. Alimentation
Du boîtier:Retirez les écouteurs du boîtier de charge (voir fig. 2). Ils vont s'allumer 
automatiquement.
Manuel: Si éteint et non dans le boîtier (voir fig. 2), appuyez et maintenez bouton 
(voir fig. 3) sur les deux écouteurs (voir fig. 1) pendant environ 3 secondes.

2. éteindre
Pour le boîtier:Remplacer les écouteurs (voir fig. 1) dans le boîtier de charge (voir fig. 2). 
Ils vont s'éteindre automatiquement.
Manuel: Lorsque vous êtes allumé, maintenez appuyé le bouton (voir fig. 3) de l'un des 
écouteurs pendant environ 3 secondes.

3. Appareillage
"Lors de l'allumage initiale, les écouteurs (voir fig. 1) entrent automatiquement en mode 
d'accouplement Bluetooth, indiqué par un ""bip"" sonore. Les écouteurs sont désormais 
découvrables.
Le mode d'accouplement reste actif pendant 5 minutes. Si aucune connexion n'est établie 
dans cette période, les écouteurs s'éteignent automatiquement, accompagnés d'une invite 
vocale ""Power Off""."

Dépannage: si les écouteurs (voir fig. 1) ne s'accouplent pas automatiquement ou ne se 
connectent pas à l'appareil, il est préférable de redémarrer les écouteurs. Pour redémarrer, 
éteignez votre appareil de musique / smartphone. Éteignez manuellement les deux 
écouteurs et remettez-les manuellement en appuyant sur la touche  bouton (voir fig. 3) 
sur les deux écouteurs pendant 3 secondes, puis à nouveau pendant 3 secondes (voir 
ci-dessus pour les instructions d'allumage et d'arrêt des écouteurs. Après avoir allumé les 
écouteurs, allumez votre appareil de musique / téléphone et recherchez BT969 sous les 
paramètres Bluetooth, et connectez-vous à nouveau aux écouteurs.

4. Statut de la connexion
L'appariement Bluetooth réussi avec un appareil est confirmé par une invite vocale "Connecté".

5. Statut de déconnexion
La déconnexion d'un périphérique jumelé est indiquée par une invite vocale "déconnectée".

6. Reconnexion automatique
Lors de cycles d'alimentation ultérieurs, si des informations de dispositif précédemment 
jumelées sont stockées, les écouteurs (voir fig. 1) tenteront automatiquement de se 
reconnecter. La reconnection réussie est confirmée par l'invite "Connecté".

7. Contrôle de lecture
Play/Pause : appuyez sur le bouton sur l'un des écouteurs une fois.
Suivant Track: Double-appuyez sur le bouton sur l'écouteur "droit" pendant la lecture.
Titre précédent:Double-appuyez sur le bouton sur l'écouteur "gauche" pendant la lecture.
Appeler Redial: appuyez trois fois sur le bouton (écouteur droit) pour redifier le dernier 
numéro.
Assistant vocal : appuyez trois fois sur bouton (écouteur gauche) pour activer l'assistant 
vocal de l'appareil
8. Gestion des appels
Appel entrant: Une sonnerie sonore se synchronise depuis votre téléphone. Short-press le 
bouton sur l'un des écouteurs une fois pour répondre.
Terminer l'appel actif: appuyez sur le bouton pendant un appel.
Rejeter un appel entrant : appuyez et maintenez la touche bouton sur l'un des écouteurs 
pendant environ 2 secondes.
Interruption de l'appel: Pendant la lecture de musique, un appel entrant met en pause la 
musique automatiquement. La lecture reprend automatiquement après la fin de l'appel.
Note de gestion des appels (Important):
iOS : Les appels entrants peuvent être répondus via le téléphone ou les écouteurs (voir fig. 1).
Android : Les appels entrants sont répondus sur les écouteurs (voir fig. 1) par défaut; La 
commutation manuelle au téléphone est nécessaire.

9. Chargement
Chargement (connecté à USB):
Insérez le câble de charge USB fourni pour charger le boîtier de charge (voir fig. 2) avec un 
adaptateur d'alimentation USB. Il faudra environ 3 heures pour charger entièrement le cas.
1. boîtier LED: Lumière rouge clignotant pendant la charge.
2. boîtier LED: lumière rouge constante lorsqu'elle est entièrement chargée.
Remarque: Lorsque le boîtier de charge (voir fig. 2) est à court de batterie, il est important 
d'éteindre les deux écouteurs (voir fig. 1) avant de les mettre dans le boîtier de charge. S'il 
n'y a pas d'alimentation sur le boîtier de charge, les écouteurs ne s'éteignent pas 
automatiquement lorsqu'ils sont remis dans le boîtier de charge. Par conséquent, les 
écouteurs doivent être éteints manuellement. (voir ci-dessus pour les instructions d'éteindre 
les écouteurs.
Recharge (boîtier non connecté à USB):
les écouteurs sont chargés à l'aide du boîtier de charge (voir fig. 2) fourni.
Le boîtier de charge doit être entièrement chargé et disposer d'une puissance suffisante 
avant de pouvoir charger les écouteurs. Placez les écouteurs dans la bonne position sur 
le boîtier de charge pour la charge."
1. Les écouteurs s'éteignent automatiquement et entrent en mode de charge lorsqu'ils sont 
placés dans le boîtier.
2. LED d'écouteur: lumière rouge constante pendant la charge. Se désactive lorsqu'il est 
entièrement chargé.
3. LED de boîtier: Affiche la lumière bleue pendant la charge de l'écouteur. Se désactive 
environ 6 secondes après que les écouteurs soient entièrement chargés.
Note :
1. Si les écouteurs (voir fig 1) ne sont pas placés de manière sûre dans le boîtier (voir fig 2), 
il se peut qu'ils ne se chargent pas. Veuillez retirer les écouteurs et les réinserter dans le 
boîtier et déplacer doucement et secouer les écouteurs si nécessaire jusqu'à ce que les 
écouteurs commencent à se charger, répéter au besoin. Assurez-vous également que le 
couvercle est correctement fermé afin que la charge des écouteurs puisse commencer. 
L'utilisation de gros écouteurs pourrait également entraver la fermeture du boîtier, et donc 
peut avoir besoin d'être enlevé.
 

2.Si après un certain temps, les écouteurs arrêtent de charger, essayez d'utiliser un tampon 
de coton sec pour nettoyer les points de charge inférieurs sur les écouteurs et les broches 
inductives sur le boîtier de charge pour enlever toute poussière et transpiration, répéter au 
besoin.
3. Si l'un des écouteurs a manqué de batterie, l'autre continuera à fonctionner jusqu'à ce 
qu'il manque de puissance, aussi.

Spécifications :
Modèle: BT969
Version Bluetooth: 5.3
Entrée d'alimentation: DC 5V
Temps de travail de l'écouteur: Environ 5 heures à 50% de volume
Capacité de la batterie de l'écouteur: 35mAh + 35mAh = 70mAh
Capacité de la batterie: 200mAh
Accord de soutien Bluetooth: 
Support a2dp  avctp  avdtp  avrcp  hfp  spp  smp  att  gap  gatt  rfcomm  sdp  l2cap profil"
*Remarque: Les temps de lecture et de charge sont approximatifs et sont basés sur le volume 
de 50% et les écouteurs et le boîtier étant entièrement chargés. Les temps de lecture et de 
charge peuvent être affectés par plusieurs facteurs, notamment l'état de la batterie, la 
température et la distance de musique. Le temps de jeu total comprend une charge complète 
déjà dans le bourgeon et un cas entièrement chargé.
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Chargez votre appareil
Utilisez uniquement un adaptateur électrique avec les réglementations des pays applicables et les 
normes de sécurité internationales et régionales.D'autres adaptateurs électriques peuvent ne pas 
répondre aux normes de sécurité applicables, et l'utilisation de ces adaptateurs pourrait présenter 
un risque de décès ou de blessure.
Évitez le contact de la peau prolongée avec le câble de charge et le connecteur lorsque le câble de
charge est connecté à une source d'alimentation car il peut provoquer une gêne ou une blessure.
Dormir ou assis sur le câble ou le connecteur de charge doit être évité.

AVERTISSEMENT: Pour éviter d'éventuels dégâts d'audition, n'écoutez pas à des niveaux de 
volume élevés pendant de longues périodes.Pour la sécurité de la circulation, n'utilisez pas 
d'écouteurs pendant la conduite ou le vélo.

Consignes de sécurité importantes
1. Lisez ces instructions.
2. Conservez ces instructions.
3.Aya tous les avertissements.
4. Trouvez toutes les instructions.
5. Ne pas utiliser cet appareil près de l'eau.
6.Céanal uniquement avec un chiffon sec.
7.Ne bloquez aucune ouverture de ventilation. Utilisez conformément aux instructions du fabricant.
8. Ne chargez pas près de sources de chaleur telles que les radiateurs, les registres de chaleur,
    les poêles ou d'autres appareils (y compris les amplificateurs) qui produisent de la chaleur.
9.Cesser l’utilisation si une partie de l’appareil ou du câble est endommagée ou mouillée.
10.Protectez le cordon d'être marche ou pincé en particulier aux bouchons, aux récepteurs de 
     commodité, au point où ils sortent de l'appareil.
11.Assuré des pièces jointes / accessoires spécifiées par le fabricant.
12.Men entre cet appareil pendant les tempêtes de la foudre et lorsque la charge est terminée.
13. Référer tout service au personnel de service qualifié. L'entretien est requis lorsque l'appareil a
      été endommagé de quelque manière que ce soit, comme le cordon ou le bouchon d'alimentation,
      le liquide a été renversé ou que les objets sont tombés dans l'appareil, l'appareil a été exposé 
      à la pluie ou à l'humidité, ne fonctionne pas normalement normalement , ou a été abandonné.
14.Les écouteurs/écouteurs/haut-parleurs sont capables de produire des niveaux sonores qui 
     peuvent être nocifs pour votre audition. N’écoutez pas à grand volume pendant de longues 
     périodes. Les écouteurs/écouteurs/haut-parleurs peuvent bloquer les sons environnants.
15. Si vous avez un stimulateur cardiaque ou d'autres dispositifs médicaux électriques, vous devez 
      consulter votre médecin avant d'utiliser le produit.

Sentry Industries Inc. déclare que l'équipement radio BT969  est conforme à la directive 
2014/53/UE. La déclaration de confirmation de l’UE est disponible à l'adresse suivante:
https://sentryindustries.com/european-declaration-of-conformity/Confirmity with Directives.

Ce produit porte la marque CE pour indiquer sa conformité aux directives 73/23/CEE (basse 
tension) et 89/336 / CEE (compatibilité électromagnétique), telles que modifiées.

Protection environnementale
Les déchets de produits électriques ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères. 
Veuillez s'il vous plaît recycler où les installations existent. Renseignez-vous auprès des autorités 
locales ou auprès de votre détaillant pour obtenir des conseils sur le recyclage.

Déclaration de conformité du fournisseur 47 CFR 47 CFR Partie 15.21, 15.105 (b) 
Informations sur la conformité Écoute Bluetooth Sentry et casque
Partie responsable -
Sentry Industries inc 
One Bridge street, Hillburn, NY 10931
Tel +1 845 753 2910

Énoncé de conformité FCC
        
         Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. L'opération est soumise aux 
deux conditions suivantes:(1) Ce dispositif ne peut pas provoquer une interférence nocive,et (2) 
Ce dispositif doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences qui peuvent 
provoquer un fonctionnement indésirable.
FCC ID:2ACP4CBT957      Model #BT969

"Remarque: Cet équipement a été testé et s'est révélé se conformer aux limites d'un appareil 
numérique de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC.Ces limites sont conçues 
pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nocives dans une installation
résidentielle.Cet équipement génère, utilise et peut rayonner de l'énergie radiofréquence et, 
s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut entraîner des interférences 
nocives aux communications radio.
Cependant, rien ne garantit que les interférences ne se produiront pas dans une installation 
particulière.Si cet équipement entraîne une interférence nocive à la réception radio ou télévisée, 
qui peut être déterminée en éteignant et en éteignant l'équipement, l'utilisateur est encouragé à 
essayer de corriger l'interférence d'une ou plusieurs des mesures suivantes:
 Réorienter ou déplacer l'antenne réceptrice.
 Augmentez la séparation entre l'équipement et le récepteur.
 Connectez l'équipement dans une prise sur un circuit différent de celui auquel le récepteur est 

  connecté.
 Consultez le concessionnaire ou un technicien en radio / télévision expérimenté pour obtenir

  de l'aide.
AVERTISSEMENT: les modifications ou modifications de cette unité non expressément approuvées
par la partie responsable de la conformité pourraient annuler l'autorité de l'utilisateur pour faire 
fonctionner l'équipement."

Garantie limitée de 90 jours: Sentry garantit ce produit pour être exempt de défauts de matériaux 
et de fabrication pendant 90 jours à compter de la date de l'achat d'origine.Cette garantie ne
concerne pas les dommages résultant d'un accident,utilisation anormale, d'une mauvaise 
utilisation ou d'une négligence. Tout produit défectueux sera remplacé s'il est retourné chez un
concessionnaire Sentry autorisé ou à Sentry directement à: PO Box 885, One Bridge Street,
Hillburn, NY 10931.Veuillez joindre un chèque de 5 $ pour l'expédition de retour.

16. Ne pas utiliser le câble de charge avec un cube/ prise/adaptateur d’alimentation qui dépasse la 
      tension/puissance de charge recommandée du produit. Utilisez uniquement un adaptateur 
      d’alimentation 5V /1A (ou moins) ou un périphérique de sortie.
17. N’utilisez pas un adaptateur /cube/ fiche de charge "haute vitesse" ou PD car il peut surchauffer
      le fil de charge. Ne chargez pas l’appareil sans surveillance.
18. Ne chargez jamais l’appareil sans surveillance et débranchez lorsque la charge est terminée. 
      Débranchez les câbles de l’appareil et de la source d’alimentation lorsqu’ils ne sont pas utilisés.

 chargez uniquement avec un adaptateur conforme aux réglementations nationales applicables et 
  aux normes de sécurité internationales et régionales. D’autres adaptateurs peuvent ne pas 
  répondre aux normes de sécurité applicables, et le chargement de ces adaptateurs pourrait 
  présenter un risque de mort ou de blessure. L’utilisation de câbles ou de chargeurs endommagés, 
  ou la charge en présence d’humidité, peut causer des chocs électriques, des blessures ou des
  dommages, le boîtier de charge ou d’autres biens. Lorsque vous utilisez un chargeur sans fil, 
  évitez de placer des corps étrangers métalliques sur le chargeur (par exemple, des clés, des 
  pièces de monnaie, des piles ou des bijoux), car ils peuvent se réchauffer ou nuire à la charge.

Risque d'étouffement: Le produit, l'emballage et certains des accessoires inclus peuvent présenter
un risque d'étouffement pour les jeunes enfants.Gardez ces accessoires loin des petits enfants.Les
sacs eux-mêmes ou les nombreuses petites pièces qu'ils contiennent peuvent provoquer un 
étouffement s'ils sont ingérés. Gardez le produit, les pièces et l’emballage loin des enfants.

Achtung:Un mauvais remplacement de la batterie peut provoquer une explosion et une blessure.

* ne portez jamais d’écouteurs/écouteurs lorsque vous conduisez un véhicule. Les écouteurs 
  peuvent bloquer les sons environnants.
* ne portez jamais un casque ou un écouteur lorsque vous conduisez un véhicule. A utiliser avec 
  prudence. L’utilisateur assume tous les risques associés à l’utilisation de ce produit.
*ATTENTION: Pour éviter les chocs électriques, utilisez uniquement des dispositifs de charge USB 
  compatibles et certifiés.
*AVERTISSEMENT: Pour réduire le risque d'incendie ou de choc électrique, n'exposez pas cet 
  appareil à la pluie ou à l'humidité.
*ATTENTION: L'utilisation des contrôles ou des ajustements ou des performances de procédures 
  autres que celles spécifiées peut endommager votre appareil.
*AVERTISSEMENT: les modifications ou modifications à cette unité qui ne sont pas expressément 
  approuvées par la partie responsable de la conformité pourraient annuler l'autorité de l'utilisateur 
  pour faire fonctionner l'équipement.
*AVERTISSEMENT: Conservez toujours dans un emplacement sec frais.
*Avertissement: les écouteurs sont capables de produire des niveaux sonores qui peuvent être 
  nocifs pour votre audition.
AVERTISSEMENT: ne pas insérer dans le conduit auditif. Arrêtez l'utilisation au premier signe 

 d'inconfort. Utilisez uniquement des coussinets conçus. N'utilisez pas de coussinets d'oreille sales 
 ou endommagés. Contient de petites pièces qui peuvent présenter un risque d'étouffement. Garder
 loin des enfants.

 Sentry  n’est pas responsable des dommages causés aux téléphones intelligents, aux appareils
 de lecture audio, aux systèmes de jeux vidéo ou à tout autre appareil électronique résultant de 
 l’utilisation ou de l’utilisation abusive de nos produits.

La marque et les logos Bluetooth  sont des marques déposées appartenant à Bluetooth SIG,Inc.
et toute utilisation de ces marques par Sentry Industries Inc est sous licence. Autres marques et
les noms commerciaux sont ceux de leurs propriétaires respectifs.

USB Type-C  et USB-C  sont des marques déposées du forum des implémenteurs USB. 

17. Wählen sie keinen adapter/kubus/icpd, um einen stopper/hippie zu laden. Es würde die 
      laderampresse überheizen. Laden sie ihre geräte nicht unbeaufsichtigt.
18. Bitte laden sie nicht das gerät unbeaufsichtigt; es wird gebeten, den stecker herauszuziehen, 
      wenn es fertig ist. Trennt ohne strom das kabel zwischen der ausrüstung und der 
      stromversorgung.

Adapter dürfen nur aufgeladen werden, die den anwendbaren innerstaatlichen rechtsvorschriften
und internationalen sicherheitsstandards entsprechen Andere adapter erfüllen vielleicht die 
geltenden sicherheitsstandards nicht und wenn sie so aufgeladen werden, besteht das risiko,
dass sie sterben Oder sich verletzen. Durch den einsatz kaputter kabel Oder ladegeräte Oder 
das aufladen in feuchter luft können elektroschocks, körperverletzung, lämmer Oder andere 
gegenstände verursacht werden. Ladegeräte (wie schlüssel, münzen, batterien, schmuck usw.) 
dürfen auf keinen fall metallobjekte im ladegerät platziert werden, damit es nicht heiß wird Oder
zum aufladen kommt.

Erstickungsgefahr: Das Produkt, die Verpackung und ein Teil des enthaltenen Zubehörs können
kleinen Kindern eine erstickende Gefahr darstellen. Halten Sie diese Accessoires von kleinen 
Kindern fern. Die Taschen selbst oder die vielen kleinen Teile, die sie enthalten wenn aufgenommen.
Artikel, komponenten und verpackung so zu verpacken, dass kinder nicht erreicht werden können.

Gefahr: Unangemessener Batterieersatz kann zu einer Explosion und Verletzung führen.
*beim fahren nicht kopfhörer/ohrhörer tragen. Kopfhörer können lärm in der umgebung abschirmen.
*beim fahren nicht kopfhörer/ohrhörer tragen. Vorsicht ist geboten. Der benutzer übernimmt selbst 
  die risiken im zusammenhang mit der verwendung dieses produktes.
*Achtung: Verwenden Sie um Elektroschock, verwenden Sie nur kompatible und zertifizierte 
 USB -Ladegeräte.
*Warnung: Um das Brandrisiko oder den elektrischen Schock zu verringern, setzen Sie diesen 
  Apparat nicht Regen oder Feuchtigkeit aus.
*Achtung: Die Verwendung von Kontrollpersonen oder Anpassungen oder Leistung von anderen
  als die angegebenen Verfahren kann Ihr Gerät beschädigen.
*WARNUNG: Änderungen oder Änderungen an dieser Einheit, die von der für die Einhaltung der 
  Einhaltung verantwortlichen Partei nicht ausdrücklich zugelassen ist, könnten die Befugnis des 
  Benutzers für den Betrieb der Ausrüstung ungültig machen.
*WARNUNG: Immer an einem kühlen, trockenen Ort aufbewahren.
*WARNUNG: Kopfhörer sind in der Lage, Schallpegel zu erzeugen, die für Ihr Gehör schädlich 
  sein können.
*WARNUNG:NICHT in den Gehörgang einfügen. Einbruch beim ersten Anzeichen von 
  Beschwerden. Verwenden Sie nur gestaltete Pads. Verwenden Sie keine schmutzigen oder 
  beschädigten Ohrhörer. Enthält kleine Teile, die eine erstickende Gefahr darstellen können. 
  Von Kindern fernhalten.

Von falle Oder unterschiedslose unsere produkte und smartphones ton. Geräte videospiele 
system Oder elektronik allen, Sentry  nicht die.

Die Bluetooth -Wortmarke und -Logos sind eingetragene Marken von Bluetooth SIG.Inc. und jede 
Verwendung solcher Marken durch Sentry Industries Inc erfolgt unter Lizenz. Andere Marken und 
Handelsnamen sind die ihrer jeweiligen Eigentümer.

USB-Typ-C  und USB-C  sind eingetragene Marken des USB-Implementierer forums.

Sentry Industries Inc erklärt, dass das Funkgerät BT969 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 
Die EU-Konformitätserklärung kann unter 
https//sentryindustries.com/european-declaration-of-conformity/ eingesehen werden 
Übereinstimmung mit Richtlinien.

Dieses Produkt trägt das CE-Symbol zur Kennzeichnung der Einhaltung der Richtlinien 
73/23/EWG (Niederspannung) und 89/336/EWG (Elektromagnetische Verträglichkeit) in der 
neuesten Fassung.
Umweltschutz, um genau zu sein.
Elektroschrott darf nicht im Hausmüll entsorgt werden. Bitte bringen Sie Elektro-Altgeräte zu den 
dafür bestimmten Sammelstellen. Fragen Sie bitte Ihre örtliche Behörde oder den Vertriebshändler 
zu Hinweisen zur Entsorgung.

Konformitätserklärung des Lieferanten 47 CFR 47 CFR Teil 15.21, 15.105 (b) 
Compliance -Informationen
Sentry Bluetooth Ohrhörer und Kopfhörer
Verantwortliche Partei -
Sentry Industries Inc
One Bridge Street, Hillburn, NY 10931
Tel +1 845 753 2910

FCC Compliance -Erklärung
         
         Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC -Regeln. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei 
Bedingungen: (1) Dieses Gerät kann keine schädlichen Störungen verursachen, und (2) dieses 
Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich Störungen, die einen 
unerwünschten Betrieb verursachen können.
FCC ID:2ACP4CBT957      Model #BT969

"Hinweis: Diese Ausrüstung wurde getestet und entspricht den Grenzen für ein digitales Gerät der
 Klasse B gemäß Teil 15 der FCC -Regeln. Diese Grenzen bieten einen angemessenen Schutz 
 vor schädlichen Eingriffen in einer Wohnanlage. Diese Ausrüstung erzeugt , verwendet und kann 
 Funkfrequenzenergie ausstrahlen und, wenn sie nicht installiert und gemäß den Anweisungen 
verwendet werden, schädliche Eingriffe in die Funkkommunikation verursachen.
Es gibt jedoch keine Garantie dafür, dass Störungen in einer bestimmten Installation nicht auftreten. 
Wenn diese Ausrüstung schädliche Eingriffe in die Funk- oder Fernsehempfangs verursacht, die
durch das Ausschalten der Ausrüstung festgelegt werden kann, wird der Benutzer aufgefordert, 
die Störung durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu korrigieren:
 die Empfangsantenne neu auszurichten oder umzuziehen.
 Erhöhen Sie die Trennung zwischen Ausrüstung und Empfänger.
 Schließen Sie die Ausrüstung in eine Auslass an einer Schaltung an, die sich von dem 

  unterscheidet, an den der Empfänger verbunden ist.
 Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio/TV -Techniker, um Hilfe zu 

  erhalten.
WARNUNG: Änderungen oder Änderungen an dieser Einheit, die von der für die Einhaltung der
Einhaltung verantwortlichen Partei nicht ausdrücklich zugelassen ist, könnten die Befugnis des
Benutzers für den Betrieb der Ausrüstung ungültig machen. "

Begrenzte 90-Tage-Garantie: Sentry garantiert dieses Produkt, um ab dem Datum des 
ursprünglichen Kaufs 90 Tage lang frei von Material- und Verarbeitungsfehlern zu sein.Diese 
Garantie bezieht sich nicht auf Beschädigungen, die sich aus Unfall, abnormaler Verwendung, 
Missbrauch oder Vernachlässigung ergeben.Jedes fehlerhafte Produkt wird ersetzt, wenn er an 
einen autorisierten Wachhändler oder in Sachen direkt unter: Postfach 885, One Bridge Street, 
Hillburn, NY 10931 zurückgegeben wird.Bitte legen Sie einen Scheck in Höhe von 5 US -Dollar 
für den Rückgang bei.

Laden Sie Ihr Gerät auf
Verwenden Sie nur einen Stromadapter mit geltenden Ländervorschriften und internationalen und 
regionalen Sicherheitsstandards. Andere Leistungsadapter erfüllen möglicherweise nicht die 
geltenden Sicherheitsstandards, und die Verwendung solcher Adapter könnte ein Risiko für Tod 
oder Verletzung darstellen.
Vermeiden Sie einen längeren Hautkontakt mit dem Ladekabel und dem Stecker, wenn das 
Ladekabel an eine Stromquelle angeschlossen ist, da dies zu Unbehagen oder Verletzungen 
führen kann. Das Schlafen oder Sitzen auf dem Ladekabel oder auf dem Stecker sollte vermieden 
werden.
Warnung: Um mögliche Hörschaden zu verhindern, hören Sie lange nicht über längere Zeiträume 
mit hohem Lautstärke zu. Verwenden Sie zur Verkehrssicherheit während des Fahrens oder 
Radfahrens keine Kopfhörer.

Wichtige Sicherheitsanweisungen
1. Lesen Sie diese Anweisungen.
2. Halten Sie diese Anweisungen.
3. Erfahren Sie alle Warnungen.
4. Folgen Sie alle Anweisungen.
5. Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Wasser.
6. Clean nur mit einem trockenen Tuch.
7.Blockieren Sie keine Belüftungsöffnungen. Verwenden Sie gemäß den Anweisungen des 
   Herstellers.
8.Laden Sie nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Kühler, Wärmeregistern, Herden oder anderen
   Geräten (einschließlich Verstärkern), die Wärme erzeugen.
9.Sind die geräte Oder kabel teilweise beschädigt Oder nass geworden, dann ist damit schluss.
10. Schützen Sie das Kabel, wenn Sie insbesondere an Steckern und Bequemlichkeitsbehälter bis
      zu dem Punkt, an dem sie aus dem Gerät verlassen sind, zu vergehen oder eingeklemmt zu 
      werden.
11. Verwenden Sie nur die vom Hersteller angegebenen Anhänge/Zubehör.
12. Nicht diesen Apparat bei Blitzstürmen und beim Ladungen abgeschlossen.

13. Alle Wartungen zum qualifizierten Servicepersonal übertragen. Wartung ist erforderlich, wenn 
      der  Apparat in irgendeiner Weise beschädigt wurde, wie z. , oder wurde fallen gelassen.
14. Kopfhörer/hörer/lautsprecher können ein geschwäches geräusch erzeugen. Nicht zu lange mit 
      hoher lautstärke hören. Kopfhörer/hörer/lautsprecher können umgebungsgeräusche blockieren.
15. Wenn sie herzschrittmacher Oder andere elektronische geräte haben, sollten sie ihren arzt  
      aufsuchen Wenden sie sich an den arzt, bevor sie dieses produkt benutzen.
16. Benutzen sie auf keinen fall eine laderschnur, die die für das produkt empfohlene 
      spannunggrenze/volt/volt übersteigt. 5V/ein adapter Oder ein download (Oder darunter).


